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število t r g o v c e v v Akvilej i . Sezidali so si ti svoje hiše na severni s t r a n i 

trdnjave ob cesti, ki vodi v zmislu earda m a x i m a n a r a v n o s t v T e r z o 

( s A d tertium k p i d e r n " ) in potem dalje v N o r i k. 

K a k o r druge mlajše naselbine r imske, fjiko jo imela tudi A k vi laja 

iz početka le tako i m e n o v a n o „latinsko p r a v o " , t. j . A k v i l e j č a n i niso 

smeli k o v a t i s v o j e g a denarja in ne ženiti s c z R i m l j a n k a m i - M e š č a m 

p l a t i n s k e g a p r a v a " mogli so le težavno dosegati popolno rimsko pravo, 

n a m r e č le ako so opravljali k a k o višjo službo, ali p a a k o so se n a 

kateri način odlikovali in si pridobili zaslug za državo. 01» č a s u vojne 7, 

italskimi zavezniki so dobili po zakonu J u l i j a C a e s a r j a ( lex J u l i a 

1. 9 0 ) vsi prebivalci apeninskega poiuotoka in gorenje Italije popolno 

rimsko pravo. T a k o *o postali tudi A k v i l e j č a n i rimski meščani in njih 

mesto ae je. oil tedaj imenovalo „munifcipium". T o ime jü dajalo 

ob č a s u republike in v I. stoletji po Kv. neko posebno p r v e n s t v o nad 

drugimi mesti , ki PO liila le n a v a d n a „našel bi n e " (eoloniae). Munieipinm 

ie imel svojo posebno in samostelno občinsko upravo, bil je tako r e k o č 

mahi republika v državi . T a n o v a č a s t j e A k v i l e j o zalo povzdignila in 

storila, da j e mesto v primeri z malim početkom v k r a t k e m č a s u silno 

narastlo. 
(Düljü prihodnjih.) 

j - • 

P o e e t k i s l o v n i č a r s k e g a d e l o v a n j a v I n d i h . 

Spisal K, Gl f rser . 

ilo V niča — groza t slovtiičar — strašilo — , to SO občutki, ki p r e -

kinjajo marsikaterega celo m a r l j i v e g a di jaka, pa tudi m a r s i k a t e r e g a 

o m i k a n e g a č l o v e k a še v poznejših letih, te sc spomina onih d o l g o -

časnih ur, ko so nam suhoparni učitelji po j a k o neprimernem načinu l a t i n -

ščino. grščino, nemščino i " slovenščino ubijali v g l a v o . K o bi se naša m l a -

dina po svojem prirojenem n a g o n u ne učila r a d a slovenščine, msdo bi 

se brigala zanjo, kajti v slovenskih poučnih urah e« j c v S lovencih äe 

primeroma m a l o ljubezni do b l a g o g l a s n e naščine vcepilo v mladostna srca . 

P a t a k o j iz p o i e t k a v a m p o v e m , čitatelji dragi , da j e g r š k a , l a -

t inska, n e m š k a in s l o v e n s k a s l o v n i c a p r a v a s ladkari ja proti indaki po-

sebno v tej obliki, v kakersni j o obdelujejo domači slovničarji sami. 

L e mislite m knjigo, G(J3 stran ij obzirno, obsezajočo same mu te ma-
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tič nc formule s kratkimi, zelo skrčenimi opazkami podprte, potu ni pa 
imate pravo podobo indske slovnice po domačem kroj i. 

Indi [in. so slovniČarje in slovniško vedo visoko cenili in to vedo 
tako temeljito in skrbno obdelovali, da zavzemajo v njihovem slovstvu 
jezikoslovna dela odlično mesto. 

Slovni^ko delovanje I udov moremo zasledovati do šestega stoletja 
pred Kristom; povod jezikoslovnemu raziskavanju pa so dale one stare 
pesence, ki so 2 brane v Štirih zbirk ali, namreč v Rgvedit, Samavedu, 
Jadžurvedu in Alharoavedu, Prvi Veda*) obseza pesence, ki sezajo do 
15, ali 18. stoletja pred Kr, Vse te pesence so se ohranjevale s čudo-
vito vestnostjo take, da nimajo nobenih varijant, skoz več sto lot, in 
sic or po s ei m em spominu. Kako pa je to mogoče? Mislite si, da se 
n. pr. bogoslovski profesorji v Gorici pečajo samo z evangelijem sv. 
Matevža, oni v Ljubljani samo s svetim L ti kom, v Mariboru s sv. Mar-
kom i. t,, d. in da je bogoslovßkim študijam mnogo več let odmenjenih, 
kakor zdaj, potem je razumljivo, da bodo bogoslovei v Gorici svojega 
evangelista do pičice na pamftt znali. T;iko so se brahmani v tem ktaji pečali 
sama z Rgvcdom, drugod j edino s Samavedom, Naravno je, d;i so se 
t.is-ti, ki so se pečali samo z Rgveđom, razločevali v več „šol* ; pa to 
ni vplivalo na tekst, ampak le na razlaganje, 

T g stare pesence pa so postajale nerazumljive in skušalo se je, 
n:L vse načine jih tolmačiti. Kako na drobno je Slo slovniško pouče-
vanje, videti je že iz tega, da sc je vsaj načelno zahtevalo od brali-
mana, da se po d v a n a j s t let. uči slovnice, tedaj ves čas našega sred-
njega in višjega pouka. 

Mi bi omedlevali in poginjevali, ko bi se morali toliko let slov-
nice samo jed nega jezika učiti, Početke jezikoslovnemu delovanju na-
hajamo tedaj že v ved ij ski**) dobi. Naravno je, da se je naj poprej 
govorilo o tem, kaj pesenca pomeni z oztrom na daritev. Cim svetejSa 
i o obširnejša je postajala daritev, čim temnejše so prihajale p esence, 
tem bolj je treba I o skrbeti, da se ohranijo čiste in nepokvarjene; potem 

*) Beseda. rtveda" je gen. masculini in pomeni; „vednost*. 
**) Stiirüiiidäk& slovstvo se dclir 1. v vedijiko ni \ saiiikrtsko ali klasično 

doba — pri Grkih bi nek;iko odgovarjalli 1. homeriJua in i. atiška doba — in prvo 
aopßt v K&mliitü —, biühmana — in sutra oddelek. S a m h i I S so ^nte zbirke 
tekstov, b r i h m a n a razpravljajo, v kaki svo/i so pesence к daritvijo, razlagajo 
njih simboličen pomen, razkladajo potnen pesenc po smisla in besedi, pomen bajk 
in pravljic, in obsezajo najstarejša modroslovska premišljevanja, po a n a l i t i č n e m 
načinu; äiltra (nit) pa «o nekako sistemizovanje v kolikor mogoče kratkih jedematih 
izrekih, matematifnih formulah, jednako naSim paragrafom. 
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je treba)o paziti na to, da se pravilno recitujejo in izgovarjajo: 

tudi pomen ze ne več rabljenih besed se je moral strogo določiti. Da 

so take stare pesenee prostemu ljudstvu prej postale nerazumljive, kakor 

duhovnikom, je jasno, Duhovniki, ki so razumeli stvar najbolje, mo-

ral i so prevzeti nalogo, druge poučevati; kdor je bil najbolj na glasu, da 

razume temen pomen teh pcsenc, okoli toga se je zbiralo največje Šte-

vilo mladih ukaželjnih duhovnikov. Da bi se pa tam bilo s a mu le O 

slovnici govorilo, ui verjetno, nego o bogoslovetvu in mođroslovstvu 

se je tudi Tazgovarjalo. 
Pa tudi vojaški stan — kšutrija — se ni izogibal tacega pouče-

vanja, Ko j (i vojak I o količkaj miru imel pred sovražnikom, rad je 

zahajal v taka društva, katera je oživljalo duševno delovanje. Dvori 

razsvetljenih kraljev so bili zbirališča učenjakov; brahmani so se zate-

kali tja in so uživali velike časti; celo duhovite žene, vglobljene v skriv-

nosti špekulacije, očarale so večkrat po svojih vzvišenih mislih zbrano 

občinstvo in v nekakem zamakne nji odgovarjale na vprašanja, katera so 

se jim stavila. So Ji ti odgovori tudi povsem kaj veljali ali ne, 

o tem ne morem odločevati; pa že to kopernenje in hrepenenje po 

resiiic-i je hvalevredno in označuje takratno duševno gibanje, ki je bilo 

kolikor toliko podobno schokatični dobi srednjega veka, 

Nehote se tukaj spomhiam izreka, ki ga je storil orjak v jeziko-

znanstvu, na naše veliko veselje naš rojak, Če on s svojih olimpijskih 

visočin zagleda v nižavah malostne duhove, kako se v duševnem boji 

krešejo, takrat нв blagohotno nasmehne in reče: vednostim delo-

vanje je nepretrgano popravl janje svojih i n tu j ih zmot." 

Kako plemenito je to, da pravi naj poprej: svoj ih , in potem še le 

tuj ih zmot! 

Pa vrnimo st! zopet od navdušenih ženic do resnobnih slovnioarjev. 

Dobiček, ki je izviral iz takih razgovarjanj, za slovnico nik;i-

kor ni bil majhen, ampak takrat se je ustanovilo, kako јг̂  treba bilo 

besede izgovarjati in recitovati, Večina pisateljev je teh mislij, da so 

se te pesence ustno podedovale od zaroda do zaroda; Max M ill J er, 

Westergaard, Haug, Benfey, Weber in drugi so tega mnenja. Vsi pre-

pisi, tikajoči se izgovarjanja in recitacije KO SO potem skupili v zbirkah, 

katerim je bilo ime: präti^akhjasütra; to besedo je težko primerno poslo-

veniti, S primerom iz grške filologijo hočem to pojasniti, samo toliko 

moram pa poprej povedati, da zdaj znane štiri take zbirke. Mislite 

si, da so grški slovničarji Homerjev i m spevom, Herod otovi zgodovini, 

Teokritovim idilam iu Sofoklejevim ali A i sli i lovim dramam napisali 

uvode s posebnim ozirom na pravilno izgovarjanje in reeitovanje, potem 
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ni morete vsaj nekoliko predstavljati vsebino takih p r ä t i s a k h y a. To 
vse pa se tako na drobno in tako na tanko razpravlja, d.i se more z 
mirno vestjo primešati nemški tako zvani „ j Urtggramraatischeu Soli v 
zadnjih lotih. Do zdaj jo izdan jeden p r ä t i s a k h y a in sicer k prvi 
rgvedski zbirki pesenc, Jeclno izdajo je oskrbel Max Möller in jo j ft 
pridejal kot uvod veliki svoji izdaji Rgvoda, Lipsija 1856—69, drugo 
pa Francoz IL Regnier, Paris — 1357—56 s prestavo in opazkami-
Prati sakhy a drugim trem Vedom pa še niso izdani; kajti vsak Veda ima 
svoj p r ä t i s a k h y a , Spisal jo rgvedov prätisäkhya Saunaka, učitelj 
Ašvalajanov, in sicer v verzih, tedaj so že takrat, lost ali sedem sto 
let pred K ristom poznali versus mo morialos. Takih stihov obsoza ta 
knjižica 108, Kakor v sedanjih časih odlični jezikoslovski učitelji svoje 
„šole" ustanavljajo, n. pr. Curtijeva Sola, katera poudarja, da se mora 
klasična filologija ozirati na primerjajoče jezikoslovje in so okoristiti z 
njunimi vspehi, tako so tudi v lndili vplivali glasoviti učenjaki ali slov-
nica rji na svoje menj plodne 11 nadarjene sot. rud ni ko. Dostikrat SP jo 
potom samo glavi pripisa valo, kar so bili vsi udje to šole izumili. Ce 
jo v poznejših časih drug slaven slovničar vso tvarino bolje predelal in 
uredil, zanemarjala so «e dela poprejšnjih učenjakov več, nego so zaslužila, 
samo po imenu se jc potem citoval ta ali oni slovničar. Da je ta prati-
£akhya že zadnja redakcija, razvidi so iz mnogobrojnih imen trudnikov iz 
poprejšnjih časov. Rabljivi komentar k tej fonetiki rgvedovi je spisal llata, 
kateri pa sam pripoveduje, da je predelal le starejši komentar Višnuputrov. 

Drugemu Vodu, Samavedn je napisal fonetiko Goblnla in jo ime-
noval pušpasutra — niz cvetlic, Svojemu delcu je dal zarad toga to 
ime, ker dokazuje, kako se jo v prvotne pesence, ki so so samo r e c i -
t o v a l e , pozneje* tu pa tam kaj vpletlo, t.e „opletene", „verblümt" 
pesence sn so potoni popevale" ; „šaman" so jih potem imenovali. Ta 
prätisäkhya So ni izdan. Sploh jo o vseh teh delih učenemu svotu prvi 
poročal Rudolf Roth v znameniti knjigi: Zur Literatur und Geschichte des 
Wedu. Stuttgart 184G. Roth je profesor staroindskega jezika v Tubingi. 

O pratisakhyah ostalih vedov ne bom pohli/,e poročal, ker mislim, 
da bo v/, tega razvidno, o čem govore. 

Tudi m e t r i k a se je takrat že jako na drobno razpravljala; to pa jo 
tudi naravno, saj so prvotni duševni proizvodi Indov bilo poseiioe: cela 
zadnja tretjina rgvedovega ргаШаккуа govori o metru. Tista dela, ki 
učijo, v kakem sporedu se imajo pesence vrstiti, ki navajajo imena pes-
nikov in bogov, katerim so slavospovi posvečeni, imenujejo so anu-
k ram a ni. Razdeljena so v kratke oddelke — lekc-ije —, v taki meri, 
da jo zadostovalo za vsakdanjo nalogo učencu. 
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Omeniti moram pri tej priliki, da so In d i ravno v še mati zo vanj i 

dosegli veliko dovršenost in dn. so v tem obziru celo na smešen način 

pretiravali; mislili so gotovo: Qui bene distinguit, heno doeet. 

Omenil sem bil že poprej, daje pomen posameznih besed prihajal 

nejasen in temen, Začeli so tedaj sy no nima zbirati in jih tako sestav-

ljati, (Iii je synonim razjasnjeval drug synonim; skupina takih izrazov 

se imenuje nigra nt h u, v pokvarjeni obliki n ig h an tu in moije, ki 

so № ukvarjali z nabiranjem in razkladanj em, n i ghantukas. Tudi 

redko rabljene besede so se nahajale v takih zapiskih. Komentar k 

takemu delu pa se imenuje ni m k ti — razlaganje, spisal ga je Jaska< 

V tej knjigi nahajamo prvikrat splošne slovniške opazke; kar se jo 

v posameznih pr»tišakhyah o jeziku posameznih veđov razpravljalo, to 

se je tukaj skupljalo. Tu se ni govorilo več samö ob izgovarjanji in 

reci ta oij i, razločevali so se že tudi skloni, končnice, v staroindskem je-

ziku jako po gostem T a b l jene zložene besede; celd do koremk KO prodrli 

in o raznih njihovih pomenih premišljevali. 

Jaška n: i vaj a v tej knjigi (katero je izdal Roth) imena nekaterih 

s k m r e a r j e v ali posamič, ali j ih pa naziva s splošnim imenom nairuk-

tas; to pa znači, da so se že pred njim prav živo zanimali za slov-

nic arske reči. Kakor Kaušitakibrahmana pripoveduje, obdelovala se je 

posebno v severni Indiji slovnica marljivo, kajti v severu-zapadu se 

je narodi I mož j katerega imenujemo očeta sunskrtski slovnici, to je 

Panrni. 

Indi sami imenujejo slovnico vjäkarana. V poznejših časi 11 pa 

so knjigam, v katerih se je razpravljalo o glasoslovji in o metriki, 

dali drugo ime, namreč prvi sikšii, drugi čhandas; pridružili so še 

tem strokam astronomijo — rlžiotiča in nauk o ceremonijah — kälpa; 

vse te vednosti pa no nazivali s skupnim imenom vedänga, t,, j. udje veda. 

Narodne stvari, 
v. 

Oče in njegovi trije sinovi, 

eden k rat je neti očo imel tri sine; najstarejši je bil neumen, 

druga dva sta bila prebrisana. On jih je pa hotel poskusiti, ka-

teri bi bil najboljši za gospodarja. Prvi dan reče najmlajšemu 

koze tako napasti, da zvečer ne bodo jedle zelnatih glav. Sin jih i ene 
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